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acnipaHT Kadyegpu repmMaHCbKOro, 3arafibHOro Ta NopiBHANBHONO MOBO3HaBCTBA

dhakyneTeTy iHO3EMHUX MOB

UepHiBeLbKOro HauioHanbHOro yHisepcuteTy imeHi KOpia ®egbkoBuya

CNEUN®IKA BUKOPUCTAHHA HEMPAMOI

CTUNICTUYHOI HOMIHALIT ANA BEPBANI3ALII

EMOTUBHOCTI B AHTTTOMOBHOMY XYOOXHbOMY TEKCTI

Y cmammi 3diticHeHO cripoby aHaridy JIeKCUKO-CEMaHMUYHUX CMUTICMUYHUX rputiomis, siki HOMi-

HYromb Kamezopito eMomugHoOCMI y rnpo308Ux meopax aHasilcbKux asmopie-4orosikie XIX ma XXI|
cmonimms. BudineHo ma oxapakmepu308aHO mpu 2pyrnu CMusiCmuYHUX rpudomie; memaghopu,

0bpasHi nopisHsSHHA ma enimemu.

Knrodoei crioea: rniekcuko-ceMaHmu4Hi cmunicmudYHi nputomu, eMomugHicmb, eMouil, Mema-

¢opa, obpasHe ropieHsHHSA, erlimem.

MocTaHoBKa npobnemu. NpoTAroM OCTaHHLO-
ro AecaATuniTTa cepeq MiHrBICTIB CrnocTepiraeTbes
nocuneHa ysara o BUBYEHHS KaTeropii eMOTUBHOC-
Ti B NpO30BOMY TBOPIi, MOBHa pearnisauis Kol Lwe He
MOBHICTIO BUCBITNEHA K B Teopil KOMYHiKaLii, Tak
i B Teopii TekcTy. [ocMnoeTbCa aHTPONOLEHTPUY-
HWI NigXig 40 BUBYEHHSI NUTAHHS, SKEe aKTUBHO PO3-
pobnsie npobnematuky «emouin y mMoBi». OgHUm
i3 NPIOPUTETHMX HaNpPAMIB € LOCNIMLXKEHHS eMOo-
TUBHOCTI TEKCTIiB, 30Kpema MiHrBiCTUMHUX Ta eKc-
Tpa-NiHrBICTUYHMX 3acobiB, SKi BMpaXkaloTb eMOLLii
XyOOXKHIX MepcoHaxiB Ta CTABMEHHA MUCbMEHHU-
Ka OO nogin, asull, dakTiB, 306paeHux y TBOPi.
OpgHak BaxnMBO nam’dAtaTtu, WO eMolii, siki peani-
3YI0TbCSl B MOBI, MPUCYTHi B CBIAOMOCTI MEBHOI ITiHr-
BOKYIBTYPHOI CMiNbHOTU. Jlekcnka emoLin y pisHnx
KynbTypax Mae CBOI TUMOMOriYHI XapaKTepucTUKu:
eMoLii couianbHO Ta KynbTYpHO AeTepMiHOBaHI.

AHani3 octaHHiX gocnigXxeHb i ny6nikauin.
TBEpAXKEHHS, WO eMouii € MOTMBaLUinHUM CTU-
MyMOM Ans CBiQOMOCTI, WO Mae npsime BiadbuTTs
B MOBI, BXe 0aBHO HiXTO He nigaae CymHiBy. Taki
niHreictu, sk B.A. Macnosa [12, c. 146], C.b. bep-
nunsoH [4, c. 67], M.O. lNopogHukosa [19, c. 83],
E.C. AsHayposa [1, c. 95], |.B. ApHonbg [2, c. 42],
E.M. lankiHa-®epopyk [9, c. 26], PA. Badees
[7, c. 178] nopyu i3 3axigHOEBPONENCbKUMU Ta aMe-
PUKAHCLKMMW JliHrBICTaMKU 3ano4vaTkyBann emo-
TionoriyHM Hanpsam y nidreicTvui. HaassuyanHo
LiKaBUM € TBEPAXKEHHS B CyYaCHin NiHrBicTMUI, WO
«4YUM Oinbll eMOLIHO HaBaHTaXXeHUN 3HaK, TUM
MEHLL NiHrBICTUYHUM BiH €; YMM BinbLU NiHrBiCTUY-
HUM BiH cTa€, TUM Ginblle eMOLINHOCTI BiH BTpa-

vyae» [13, c. 56]. OgHak B.l. LaxoBcbknin 3 LbOro
npuBoAay 3a3Havae Take: «B KOMyHiKaTUBHOMY aKTi
€MOLLiNHI 3HaKn BUpaXkatoTb HAaNBWLLLi CMUCIIM Came
TOMY, WO BOHM 3aNULWIAKTLCA JHIBICTUYHUMU
(BUrykun, MPUKMETHUKMA, EMOTUBHO-OLiHHA NEKCuKa
Ta iHwWi) [13, c. 76]. AHanoriyHe NPOTUCTaBNEHHS
nposoaue P. Ako6CoH, BUAINSAOYN 3HAKN, SKi BUKO-
HYIOTb eKcrpecnBHY OYHKLiO NPOTU penpe3eHTa-
TMBHOI [15, c. 28]. poTe B MOBMNEHHEBIN OiSANbHO-
CTi, 0COBNMBO B XYAO0XHIN, penpe3eHTaTuBHi 3HaKK
MOXYTb BUKOHYBaTU eKCNpecuBHy (PyHKLit0, TOMY
Takui Nogin € nuwe ymosHuUMm [6, c. 243].

MeTta cTtaTtTi. lonoBHoo MmeTol Liel poboTu
€ [JOCnigXeHHSs1 NEeKCUKO-CEMaHTUYHUX CTunic-
TUYHMX NPUAOMIB penpeseHTauii eMOTUBHOCTI
Ha maTtepiani nNpPo3oBMX TBOPIB aBTOPIB-YOSOBI-
kiB XIX ta XXI cT., a came «Cobaka backepBinb»
A. KoHaH Jownna, «barpaHa nitepa» H. ['oTopHa,
«Y komnanii Becenux negi» O. Mak Kon CwmiTta,
«Touka Bigniky» E. XopoBuua. OgHMM i3 BEKTOpIB,
SKMA CNPAMOBYE AOCHIOHULBKUIA iHTEPEC, BBaXa-
€EMO TeHOEepHY iOEeHTUYHICTb aBTOPIB XYOOXHbO-
ro TBOpY, B LbOMY JOCHifXeHHi — 4yonoBikiB. [Npu
LbOMY OO’€EKTOM [OCHIAXEHHSI BUCTYNAE MOBMEH-
HeBe BIOTBOPEHHS KaTeropii eMOTUBHOCTI 3 ypaxy-
BaHHAM SIK reHOepHOT NpPUHANEeXHOCTi HapaTopis,
TaK i IX COLiOKYNbTYPHOrO KOHTEKCTY. Takuin nigxig
BB2)XXAEMO JIOMYHUM | LINIKOM MOAINSEMO AYMKY
A.ll. MapTuHIoK, sika nuwe: «... 3 ogHoro Boky,
MOBIEHHEBa MNoBediHKa iHOMBIOa siBNsie coboto
NPOAYKT Npouecy coujianizauii, y ToMy Yncri 1 reH-
OEepHOI; 3 iHWOoro BoKy, OCKiNbKK couianisauis — ue
HEBMWHHUIN MNpoLec, reHagepHa MOBMIEHHEBA B3ae-
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Mopgia cama no cobi € NpoLecoM KOHCTPYHOBaHHS
reHgepHoi igeHTu4HocTi iHgmeiga» [11; c. 136].
Buknap ocHoBHOro marepiany. 3rigHo 3 Teo-
pieto A. BexxbuubKoi, y CBiJOMOCTI NOANHW iCHYE
BU3Ha4YeHnn Habip 6a30BUX KOHUENTyarbHUX
O3HaK eMOLINHNX SIBULL, SKi BMCTynatwoTb Krnacu-
dikauinHMMM O03HaKamu KoHUenTiB emouin. TobTo
OOUIMNbHO roOBOPUTU, LLO eMoLii € yHiBepcanbHUM
CKMagHWKOM OYXOBHOI KynbTypu, BU3HA4alTb
MEeHTasnITET Hauii Ta 3Haxo4ATb BUPAXKEHHS Yy MOBI
[8, c. 67]. Chepoto HaLIOro iHTepecy € KOHLeNTK
0a3oBMX eMoLili, TOOTO TUX eMoLill, AKi noB’s-
3aHi 3 dyHAameHTanbHUMK  idionoriyHumMm
Ta NCUMXONOriYHMMMK Mpouecamu i ki, ob’egHyto-
4YNCb, MOXYTb CTBOPUTK BinblU CKNagHy eMoLito,
npuTamaHHy aHrmoOMOBHOMY €THOCY Ta KymnbTypi.
EMOTMBHaA cemaHTMKa crnoBa BW3HAYaeTbCHA $K
onocepegkoBaHe MOBOK CTaBMEHHS MOOUHM OO0
HaBKOIMMLUHBOIO CBIiTY. PO3yMiHHS >X pe3oHaHcy
NIOACBHKMUX €MOLIMHO-EKCNPECUBHMUX YNHHUKIB JO3-
BONSIE 3apaxoByBaTW reHAepHi 0cobnuBoOCTi OO0
MapkepiB eMOTUBHOCTI XyOXHbOIO TEKCTY.
PenpeseHTauiss eMOTUBHOCTI B SOCHIOKYBaHNX
XYOOXHiX TBOpax peanisyeTbCcd B eMOTUBHO-Map-
koBaHux koHTekcTax (EMK) 3a ponomorowo npsi-
MOI JEKCMKO-CEMAaHTUYHOI HOMiHaLil, HenpsMol
CTUIICTUYHOT HOMIHAUIT i onocepenkoBaHOI fek-

CUKO-CEMaHTMYHOI HoMiHauil. TloHATTa Hernpsmor

cmuicmuy4yHoi HoMiHauji BKNOYae Kracugikyrovy
DISANbHICTb CBIJOMOCTI, sIka CBOEK Yeprok Hepos-
PUBHO MOB’AA3aHa i3 KaTeropianbHO-KNacuaikyto-
YMM uneHyBaHHAM MoBu. [lig yac HenpsaMoi cTu-
nNiCTUYHOT HOMIHaUji 3a ocHOBY BepeTbCs omnopHe
HaWMeHyBaHHS, sike [JeTepMiHye KaTeropianb-
HO-KNacuikyodi O3HaKM HenpsaMmnx HanuMeHy-
BaHb, UMM CaMMM AOAAKYN WOMY CTUIICTUYHOrO
3abapeneHHs. Takum 4mHOM, Ans BigobpaKeHHs
HenpsiMMX MOXiOHUX 3HaYeHb yBary 3MilleHO Ha
Ti O3HaKW, SAKi po3rnaAgalTbCA SK ICTOTHI BiAHOCHO
MOHATIMHO-MOBHOIO BigoOpaXeHHs AOiMCHOCTI 3a
JOMOMOrOH0 iHLLIMX MOBHUX 3aco0iB.

Henpsima cTtunictmyHa HomiHauis eMouinHoro
CTaHy peani3yeTbCsl 3a AOMOMOIroK CTUMNICTUYHUX
NPUNOMIB, LLO BKMOYaAKOTb JIEKCUKO-CEMaHMUYHI,
CUHMaKcuYHi Ta epagiyHi [6, c. 83].

Y ubOMy AOCHiAKEHHI OCHOBHY yBary 3ocepe-
ONMO Ha JIEKCUKO-CeMaHMUYHUX CMUTiCMUYHUX
rputdomax, Ao AKNX Hanexartb MetTadopu, 0bpasHi
NopiBHSAHHA Ta enitetn (mabn. 1), ski peanisytoTb
€MOTUBHICTb TEKCTY Yy MpsAMiA MOBi NepcoHaxiB
(nepcoHaxkHa HoMmiHauis) abo B crioBax aBTOpIB
(aBTOpCbKa HOMiHaU,iS).

Y ubOMYy AOCRIAXEHHI eMOTMBHOCTI Yy TBOpax
aBTopiB-vonogikiB XIX ta XXI ctonite metadopm
€ HanbinbLw YncensHum (173 penpeseHTauii B 060X
enoxax: 98 (45%) — XIX c1. Ta 75 (36%) — XXI cT1.)
Ta dckpaBuMM 3acobom HenpsiMOi CTURICTUYHOI
HOMiHaLil eMOTUBHOCTI Yy rpyni NeKCuKo-cemaH-
TUMHUX CTUMICTUYHUX npuiomiB. 3a O0MOMOrow
meTtadopu BigOyBaeTbCA MNEPEHEeCeHHsT Ha3BM
3 OQHOrO NpeaMeTa Ym siBuLLa AiINCHOCTI Ha iHLWWHNA,
Ha OCHOBI ix nogibHocTi abo 3a KoHTpacTom. Boa-
Houyac MeTadpopa I'pyHTYETLCA Ha CXOXOCTI nNpea-
METIB YK ABULL B Pi3HNX pakypcax. BoHa BuHMKae
3 MOPIBHAHHSA YW 3iCTaBNEHHA HOBOro npegmerta
3 yXKe BiJOMUM i BUAINEHHS 1X 3aranbHUX O3HaK.
LWo6 3'aBunacs metadpopa, cnig 3HANTU TOYKM
OOTUKY AOBOX npeametiB abo siBuw,. Came Tomy
MeTadhopy BBaXalTb NMPUXOBAHWM MOPIBHAHHSM,
B SIKOMY BigobpaxaloTbCsa AK NOCTiNHI, TaK i TUM-
YacoBi, MMHYLLi, BUNAAKOBI NogibHOCTI NpeameTis
[13, c. 121].

lMpoaHanisyBaBwK MeTadoOpu4Hi  penpeseH-
Tauil eMOTUBHOCTI B gOcChigKyBaHOMYy maTtepiani,
6aumMmo, Lo 30e6inbLIoro rofioBHIi NePCoHaxi yno-
AibHIoTLCA 00 TBapWH (a cat «kiTy, a dog «coba-
Kay, a lion «neB», a wolf «BoBK»), abo ixHi pucu
XapakTepy Y1 30BHILLHOCTI, Y4 HaBiTb MOYYTTH yno-
JioHooTbea go ictot: ‘‘No — not to thee! — not to
an earthly physician!’ cried Mr. Dimmesdale pas-
sionately and turning his wild eyes, full and bright
and with a kind of fierceness of a savage lion, on

Tabnuus 1
Jlekcuko-ceMaHTUYHI CTUNICTUYHI NPUAOMM penpe3eHTauii eMOTUBHOCTI
y TBOpax aBtopiB-yonogikiB XIX ta XXI ctonitb
Tun cTunicTUYHOTO KinbkicTb YacTka (%) KinbkicTb YacTka (%) 3aranbHa 3aranbHa
npuomy KINBKICTL yacTka (%)
XIX cr. XXI cT. no tiny
MeTtadopu 98 45 75 36 173 41
O6pa3Hi NopIBHSAHHSA 67 31 72 35 139 33
Enitetn 54 24 61 29 115 26
Bcbozo 219 100 208 100 427 100
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old Roger Chillingworth.’[16, c. 115]. ABTop HaTa-
Hienb [oTOpH y cBOEMY poMaHi «barpsaHa nitepa»
nepeaae eMoLito «3MoCTi» MeTagyopuUyYHO, OMNUCYHo-
4n ToH ronocy (cried Mr. Dimmesdale passionately
«3aKkpuyag micmep [imcdeln nanko») Ta nornsag
cesweHnka Aptypa [imcaenna (turning his wild
eyes, full and bright and with a kind of fierceness
of a savage lion «rnosepHysuwiu ceoi duki o4i, nepe-
MOBHEHI ma nanardi Mmoo HecaMmogumozo
nesay. “The Heavenly Father sent you!” answered
Hester Prynne. But she said it’)) [16, c. 83]. B gpyro-
My MpuKNagi NMCbLMEHHMK OMUCYE eMOLLil0 «BaraH-
HS», MOPIBHIOKYN TONOBHY repoiHio Ectep [piH
3 Kiwkow — with a hesitation that did not escape
the acuteness of the cat «3 eazaHHsM, siKe ripuma-
MaHHe KMimsueocmi KituKu».

Emouis «xBunoBaHHSA» BUpaxeHa MeTado-
puvyHo y HactynHux EMK. ‘Inside was a cushion,
an ornate gold velvet cushion. It was the most
beautiful thing she had seen for a good while,
and she struggled with her tears’ [18, c. 223].
Magam MakyTci 3 pomaHy «Y KomnaHii Becenmnx
nepi» OnekcanHgpa Mak Kon Cwmita «b6oponacs
3i cnisbMu» (she struggled with her tears), konu
nobauvMna Takui Munu nogapyHok. ‘My voice
trembled as | recalled the pains and the pride with
which | had composed them’ [14, c. 110] — meTa-
dopa «ronoc TPEMTIB» TaKoX nepesac eMoLinHnm
CTaH «XBUIMOBAHHS.

LLle ogmH BMA HENPSAMOT CTUNICTUYHOT HOMIHAUiT
€MOTMBHOCTI Yy TBOpax aBTopiB-yonosikie XIX Ta
XXI cTonitTa — o6pa3He nopiBHAHHSA (139 penpe-
3eHTauin, wo ctaHoBuTb 33%: 67 (31%) — XIX cT.
Ta 72 (35%) — XXI ct1.). O6pasHi NopiBHANbLHI KOH-
CTPYKLUIT anentoTb 40 OpraHiB YyTTH Ta 4OMOBHH0-
I0Tb KOMOPUT MOBM 3a AOMOMOroK NpoBymKeHHs
yaBu. Cepen obpasHMX NOPIBHAHb € TpaauuilnHi
0119 MEBHOI MOBM, LLO BigTBOPOWOTL 1T HaUioHamnb-
HUIA KOMOPUT, XYAOXHbO-CUMBOiYHE CBiTOOA4eH-
HA, Ta iHOMBIAYanNbHO-aBTOPCHKi, SKi penpeseHTy-
IOTb XyAOXHi CMaku MancTpis crnoea [6, c. 43].

3anexHo Big cknagHoOCTi acouiauir, NoknageHnx
B OCHOBY 0Opa3sHuX NOPIBHAMNBbHMX 3BOPOTIB, IX MOging-
H0Tb Ha HemMemaagbopuyHi i MemacgbopuyHi [15, c. 63].
B ocHoBi Hememaghopu4yHO20 NOPIBHAHHS TNEXUTb
npocTa acouiauisi, WO rpyHTYETbCA Ha HECKIagHuWX,
npo3opux O3Hakax: ‘... he beheld the appearance
of the old magistrate himself, with a lamp in his hand,
a white nightcap on his head, and a long white gown
enveloping his figure. He looked like a ghost, evoked
unseasonably from the grave’[16, ¢. 127] — ronoBHWI
nepcoHax HartaHiens FoTopHa NOpIiBHIOETLCS 3 NpK-
Bugom (‘like a ghost).

B ocHoBi mMemaghopuyHUx TMOPIBHAHb nexaTtb
CKnagHi acouiauii, g9ki nepegbadatoTb GaraTtocTy-
NneHeBiCTb po3ymoBMxX onepadin [6, c. 174]. Takum
NOpiBHAHHAM BnacTuBa HamBuLia abCTPaKTHICTb,
OCKINIbKW B HWUX BCTAHOBMETLCA 3B’A30K MiX
abcTpakTHUMKM noHATTAMKU:  ‘She accompanied
this wild outbreak with piercing shrieks, which
the woods reverberated on all sides; so that, alone
as she was in her childish and unreasonable wrath,
it seemed as_if a hidden multitude were lend-
ing her their sympathy and encouragement’
[16, c. 179]. ABTOp y pomaHi «BbarpsHa nitepa»
Linnm nopiBHsNbHUM 3BopoToM (‘as if a hidden mul-
titude were lending her their sympathy and encour-
agement «Hade npuxosgaHa cusa rnosudarna id nio-
MPUMKY ma HamxHEHHSI») Nepefae emouinHWUiA
CTaH «THiBY» ManeHbKol diB4nHKN MNepnu.

EMoOUiNHICTb onMcaHoro XxyaoXHboro TBopy Lif-
KOM 3anexuTb Big TOro, HackiflbkM CrioBam nucb-
MEHHVKa BAANOCs NPOHUKHYTK B CyTb 300paxyBa-
HOro, PO3KPUTN B HbOMY HOBI, HecnodiBaHi rpaHi.
Cepen 00’ekTiB MOPIBHAHb 4acTO BUCTYNawTb
noan, nobyToBi pedyi, ABMWA Ta NpegMeTu npu-
poaun, abCTpakTHI NOHATTA Ta MidoHiMu [6, ¢. 28].
‘For many years, though a vague report would
now and then find its way across the sea — like
a shapeless piece of driftwood tossed ashore,
with the initials of a name upon it — yet no tidings
of them unquestionably authentic were received’
[16, c. 222]. TonoBHa repoiHsa Ectep MpiHH nopis-
HIOETbCS 3 «Be3dhopMHOI0 KOMNoao, NpMbuTo 40
bepera mopemy» (‘a shapeless piece of driftwood
tossed ashore’). Takum NOPIBHANBHUM 3BOPOTOM
aBTop HataHienb loTopH 06pa3Ho nepenae emo-
Lil0 «CaMOTHOCTi», BMfiTalo4M B MOBHY TKaHWHY
TEKCTY EMOLIiHWIA CTaH NepcoHaxa.

EniteT 9k oguH 3 BMAiB HENPAMOI CTUAICTUYHOIT
HOMiHaLii EMOTMBHOCTI TEKCTY MOETUYHO Ta obpas-
HO onucye npegmeT, NoAito Yn CUTyauito, Lo Aono-
Marae BMPasuTU IXHIO CYTHICTb, A€ iM eMOLUINHy
xapaktepuctuky [13, c. 149]. Llen Tnn nekcmko-ce-
MaHTUYHUX CTUSTICTUMHUX MPUAOMIB € HaMMEHLU
KiflbKiCHUM B AaHOMYy AOCigXEeHHi eMOTUBHOCTI
y TBOpax aBTopiB-yonosikie XIX ta XXI — nuwe
115 (26%) npuknagis eniTeTiB, WO BKHOYaOTb
54% B XIX cT. Ta 62% B XXI cT. ENiTeTamu MOXyTb
OyTN K iIMEHHMKN, MPUKMETHUKM Ta MPUCHIBHUKN.
Hanpwuknaa, 8 EMK ‘ Dr Grief had seen him. ‘You
will be polite to the assistant director!” he snapped.
He hadn’t raised his voice but the words came out
acid’ [17, c. 142] — eniTeT, BUpPaXXEHUN MPUKMET-
HWKOM, acid «igknin» nepefae HeraTUBHY eMOLito
«3MN0CTi».
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Mo3nTMBHI eMOLiT TEX MOXYTb BUpaxaTtucs eni-
TeTamMu, Hanpuknag, emouis «wactay: ‘Her only
real comfort was when the child lay in the placidi-
ty of sleep. Then she was sure of her, and tasted
hours of quiet, sad, delicious happiness; until —
perhaps with that perverse expression glimmer-
ing from beneath her opening lids — little Pearl
awoke!’ [16, c. 78]. B HacTtynHomy EMK HeBep-
GanbHU NposiB emoLil «padocTi» CMiX O3Hady-
€Tbca eniTeTamu clear «4ncTUN» Ta wild « QNKUN»:
‘Before Roger Chillingworth could answer, they
heard the clear, wild laughter of a young child’s
voice proceeding from the adjacent burial ground’
[16, c. 113].

IHO4I AN NOCUNEHHS TOHY eMOoLii BXXMBaETbCH
enitet burning «nanatouuinx»: ‘That unsunned snow
in the matron’s bosom, and the burning shame on
Hester Prynne’s — what had the two in common?’
[16, c. 74]. ‘In a moment, however, wisely judg-
ing that one token of her shame would but poorly
serve to hide another, she took the baby on her
arm, and, with a burning blush, and yet a haughty
smile, and a glance that would not be abashed,
looked around at her townspeople and neighbours’
[6,c. 45].

MpucniBHukoBun eniteT sharply «roctpo (pis-
KO)» OMMUCYE eMOLLil0 «3MOCTi», 3 KO NepCOHax
pomaHy «B komnaHii Becenux neai» Magam PamoT-
cBe rngHyna Ha micic Modpat: ‘Mma Ramotswe
had been looking at Mrs Moffat as she spoke, but
when her friend said ‘tell him you’re married’, she
looked away sharply and Mrs Moffat hesitated’
[18, c. 142].

KomyHikaTnBHa cTpaTteria Henpsamoi CTunic-
TMYHOI HOMIHALil €MOTMBHOCTI cnpsiMoBaHa Ha
30nMKeHHA 3 agpecaTtoM TEKCTY, sIKOl AOCAralTb
Pi3HUMM CTUNICTUYHUMMK 3acobamm, NparHEHHAM
JOHeCTU agpecaToBi CBOK igeto Ta 6avyeHHsa npo-
onemu, WO 3arocTproe yBary, cnpuse peanisauii
€MOTMBHOI (PYHKLUIT ANCKypCYy.

lgeonoria aHrnincekoi nirepatypu XIX ct. cnu-
paeTbCa Ha KynbT iHAMBIAyaniamy, Ha nigkpecne-
HYy, 3arocTpeHy yBary A0 NACbKoi 0coBuCTOoCTi,
A0 NCUXONOTiYHMX NPoBnem ii BHYTPILLHBLOrO «HA».
OcobucTicTb TBOPIB AaHOro nepiogy — noauHa
pO3BMBAETLCA M ycBigommoe cebe B KOHQIIKTI
i 3 Borom, i 3 cycninbcTBOM, i 3 camoto coboto. i
Jylwla 3asBuMyan po3aBOEHa MiX CBITOM pearbHo-
CTi | cBiTOM Mpil, a i gonsa Han4acTiwe TparidyHa.
Posymom, BBaXkanv BOHMW, HE MOXHa 36arHyTu BHy-
TPiWHIO Npupody ntoavHn. Liboro MoxHa gocartu
nvwe 4yepesa noyyTTA. MNpiopuTeT NOYyYTTIB, NOYYT-
TEBOI cdhepu nepen po3ymoM 4acTo MOXHa Cro-

cTepiraTh y ctoeTax Ta xapakrepax repois, LLO
CBOEI0 YEprow BiAOMBAETLCA HA NEKCMKO-CEMaH-
TUYHMX 3acobax, siki 300paxytoTb TakM HaCTPIN.
Baunmo npeBantoBaHHA MeTadopu Yy BiATBOPEHHI
€MOTMBHO-MapPKOBAHNX KOHTEKCTIB.

HanronoBHiLLOK O3HAKOK aHrMiNCbLKOI nite-
patypu XXI cT. € 1i rineppeLenTuBHICTb — ACKpa-
BO BMpaXKeHa CXMIbHICTb 0 peuenuii Byab-skmx
akTiB i3 KynbTYPHO-iICTOPUYHOIO OUCKYPCY BCbO-
ro nACTBa; NEpPedoBCiM | HaMakKTUBHIWE — i3
TBOPIB CBITOBOI niTepaTypu, Pi3HUX €eneMeHTIB
IXHBOT hOpMU | 3MICTY: CHOXKETIB, MOTUBIB, 0bpa-
3iB, KOHLENUin, XaHpiB, cueH, untart, Micie. O6pa-
3Hi MOPIBHAHHA Ta eniTeTu NepeBoaATb KracWyHi
MOparbHO-eTUYHI LIHHOCTI B irpoBY MIOLLKMHY, sika
TBOPWUTb HOBY pearibHiCTb. Jlipu4dHi repoi 3aBxau
3Haxo4ATbCA y MOLWyKax rpaHen MiX iCTUHHOR
MOpanmn Ta BUKPUBIIEHUMU AeMoparizoBaHMU
LIHHOCTAMM.

BucHoBkM Ta nponosuuii. Buwe HaBeaeHi
npuknagn nNeKCUKO-CEMaHTUYHUX CTUMICTUYHNUX
npuinomiB penpeseHTaLii eMOTUBHOCTI y TBOpax
aBTopiB-4ornogikiB XIX Tta XX| ctonitb, a came
mMeTadopn, oOpasHi MOpPIBHAHHA Ta eniTeTy,
nepefawTb B €MOTMBHO-MapKOBaHUX KOHTEK-
cTax sk MO3UTUBHI («LWACTAY», «pagiCTby, «cnogi-
BaHHA» TOLLO), Tak i HEraTMBHI emoLii («3niCTby,
«THiB», «COPOM» TOLLIO) NEPCOHaxIB i TMUM caMnm
HagalTb €MOTMBHOrNO TOHY igioCcTUNIO aBTo-
piB-4onoBikiB BignoBigHUX enox. [LocnigkeH-
HS 3acobiB BepOanizauii eMOTMBHUX KOHUENTIB
B AiaXpOHiIYHOMY acrnekTi gornomarae npocTexu-
TN TXHiN PO3BUTOK, BUSBUTU OCOBGNMBOCTI Bigo-
OpaxeHHs1 TOro 4m iHWOro nepiogy nitepartypu
Ha Pi3HUX PIBHAX — JIEKCUYHOMY, rpaMmaTUyHOMY,
CEMaHTUYHOMY, a TaKoX MpOCHidKyBaTn €BOrto-
L0 KOTHITUBHO-MEHTaNbHOrO CKragHuka Bupa-
YKEHHS MCUXOMIHIBICTUYHOIO MOHATTA «EeMoLisi».
[MepcnekTMBHUM MOXHaA BBaXaTu reHgepHe
DOCNIAXKEHHSA NEKCUKO-CEMAHTUYHUX CTUMICTUY-
HUX NPUMAOMIB EMOTUBHOCTI Y TBOpaXx aHrminCbKUx
aBTopiB XIX i XXI cT.
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UbiHTap H. B. Cneuncduka ncnonb3oBaHnA KOCBEHHOW CTUITMCTUYECKON HOMMHALMK ANA
Bep6anusaumMm 3MOTUBHOCTU B aHIMOA3bIYHOM XyAO0XKECTBEHHOM TeKCTe

B cmamebe npedripuHsima rornbeimkKa aHanu3a J1eKCUKO-CeMaHmMUYeCKUX CMuUUuCmu4ecKkux rnpu-
€eMo8, KOmopble HOMUHUPYOM Kameaopuro 3MOMUBHOCMU 8 Mpou3e8edeHUsIX aHaruliCKux asmo-
pos-myxyduH XIX u XXI eekos. BbiderneHbl u onucaHbl mpu 2pyrrbl CMUuCmMuYecKux rnpuemos;
memadghopel, 06pasHbIe CpaBHEHUS U aNuUMmMemeil.

Knroueenbie crioea: 1€KCUKO-CEMaHMUYECKUE CMUIUCMuYecKue rnpuemMsl, 3MoOmMuUeHOCMb, 3MO-
uuu, memacpopa, obpasHoe cpasHeHue, arumem.

Tsyntar N. The specifics of using indirect stylistic nomination for verbalization
of emotiveness in the English literary texts

The article deals with the analysis of the lexico-semantic stylistic means that nominate the cat-
egory of the emotiveness in the prose texts of the male authors of XIX and XXI centuries. Three
groups of stylistic means have been defined and characterized: metaphors, figurative comparisons
and epithets.

Key words: lexico-semantic stylistic means, emotiveness, emotions, metaphor, figurative com-
parison, epithet.
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